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Yahweh

. Praise ye the LORD.
Praise the LORD, O my
soul.
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2 ellea
aelle
I-shall-praise

euei
ieue
Yahweh

iixb
bchii
in-life-of-me

ermza
azmre
I-shall-make-melody

ielal
lalei
to-Elohim-of-me

iduob
boudi
in-future-of-me

While I live will I praise
the LORD: I will sing praises
unto my God while I have
any being.
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3 la
al
must-not-be

uxtbh
thbtchu
you-are-trusting

Mibidnb
bndibim
in-patrons

Nbb
bbn
in-son-of

Mda
adm
human

Niaw
shain
who-there-is-no

ul
lu
to-him

eouwh
thshuoe
salvation

Put not your trust in
princes, [nor] in the son of
man, in whom [there is] no
help.
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4 ayh
thtza
she-shall-go-forth

uxur
ruchu
spirit-of-him

bwi
ishb
he-shall-return

uhmdal
ladmthu
to-ground-of-him

Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

udba
abdu
they-shall-perish

His breath goeth forth, he
returneth to his earth; in that
very day his thoughts perish.
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reflections-of-him

5 irwa
ashri
happy

law
shal
who-Al-of

bqoi
ioqb
Jacob

urzob
bozru
as-help-of-him

urbw
shbru
hope-of-him

lo
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euei
ieue
Yahweh

uiela
aleiu
Elohim-of-him

. Happy [is he] that [hath]
the God of Jacob for his
help, whose hope [is] in the
LORD his God:
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6 ewo
oshe
maker-of

Mimw
shmim
heavens

Yrau
uartz
and-earth
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the-sea
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uath
and »
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all

rwa
ashr
which

Mb
bm
in-them

rmwe
eshmr
the-one-guarding

hma
amth
truth

Mluol
loulm
for-eon

Which made heaven, and
earth, the sea, and all that
therein [is]: which keepeth
truth for ever:
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7 ewo
oshe
one-doing

tpwm
mshpht
judgment

Miquwol
loshuqim
to-ones-being-exploited

Nhn
nthn
one-giving

Mxl
lchm
bread

Miborl
lrobim
to-famished-ones

euei
ieue
Yahweh

rihm
mthir
letting-loose

Which executeth
judgment for the oppressed:
which giveth food to the
hungry. The LORD looseth
the prisoners:
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Mirusa
asurim
ones-being-bound
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Yahweh
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phqch
unclosing

Miruo
ourim
blind-ones
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ieue
Yahweh

Pqz
zqph
erecting

Mipupk
kphuphim
ones-being-bent

euei
ieue
Yahweh

bea
aeb
loving

Miqidy
tzdiqim
righteous-ones

The LORD openeth [the
eyes of] the blind: the LORD
raiseth them that are bowed
down: the LORD loveth the
righteous:
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ieue
Yahweh
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guarding
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Mirg
grim
sojourners

Muhi
ithum
orphan

enmlau
ualmne
and-widow

dduoi
ioudd
he-is-attesting

Krdu
udrk
and-way-of

Miowr
rshoim
wicked-ones

The LORD preserveth the
strangers; he relieveth the
fatherless and widow: but
the way of the wicked he
turneth upside down.
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huoi
iouth
he-shall-overturn

10 Klmi
imlk
he-shall-reign

euei
ieue
Yahweh

Mluol
loulm
for-eon

Kiela
aleik
Elohim-of-you

Nuiy
tziun
Zion

rdl
ldr
for-generation

rdu
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and-generation
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The LORD shall reign for
ever, [even] thy God, O
Zion, unto all generations.
Praise ye the LORD.
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